laamn In [our Langrage

Mark 10:52
Jesus told the blind man:

Alyawarr: "Kel, nfwa ayenh iterl-areyel, ayengan
mwerriley-angker. Kel nfwa mwerr arleng aremel-
anem nga anem."”

Anmatyerr: "Ntwang yengenh nakekarleng, thang
anngang ngkwengenh aretjeh mpwarek. Kelem
nthwerl-apang!”

Arrarnta: Jesuala erinha ilaka, "Kala lhai. Unta
yinganha tnakakalanga, atha alknga ungkwanganha
marrilaka."

English: "Your eyes are healed because of your
faith."

Luritja: "Nyuntu ngayunya ngangkari puntutjarra
kulira nyuntu kuru palyarringulpi. Kala, palya nyuntu
yarral”

Pitjantjatjara: "Palya ara. Panya nyuntu ngayuku
mulamularingkunyt jatjanu kuru palyaringu.”

Mark 10:46-52 Year B Proper 25 23™ Sunday after Pentecost

Jesus heals blind Bartimaeus




RequknatDran;

A blind man was sitting by
the side of the road.

When Jesus went past, the
blind man called out,
"Jesus, help mel”
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Jericho city begging cheer faith
Jesus blind shout jurnped healed
disciples Bartimaeus mercy feet sight
crowd roadside quiet Rabbi followed

https://www.youtube.com/watch?v=CFaRT9K2KkY

The blind man, Saline

Jesus said, "Bring that
blind man here to me.

Jesus told him, “"Your eyes
are healed because you
believe in me."” Straight
away the man could seel!



https://www.youtube.com/watch?v=CFaRT9K2KkY

